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oprawie zrzeszania si~ i koalicji pracowników rolnych, ' przyjęta jako ' projekt ,dnia 12 listo ... 
pada 1921 ' roku w Genewie na Ogólne). Konfer~ncji Międzynarodowej Organiz'acji , Pracy 

LIgi Narodow. . " " . " -, ' 

(Ratyfikowana zgodnie ż ustaw21 ,z dnia '019, grudnia 1923 r. - .Dz. u. R. p~ i 1'924 r" M?, '~z~ 5j~ ~~o~,>:' 
Przekład. 

W IMIENIU 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

MY, 1\U NOM DE LF\REPUBLlQUE POLONfllSEi " 
STF\NISlF\W WOJCIECHOWSKI" 

o PREZYDENT .. 
, -RZECZYPOSPOLITEJ , POLSKIEJ, 

Wszem ' wobec i każdemu zosobna, 
komu -o tern wiedzieć należy, wia­

domem czynimy: 

N O U S, S T f\ N I S.l f\W WO Jel fe H OW S,K I; 

. ', . . :: ! 

PRESIDENT DE U l REPUBLlQUE PO'LONF\ISE, :.", 

W dniu dwunastym Iist-o- ' 

, 

pada tysiąc dziewięćset dwu­
dziestego pierwszego roku w Gene­
"(iena Konferencji Generalnej Mię­
qzy~rqdowej Organizacji Pracy I..,igi 
I'JarQ'dow został przyjęty projekt 
Konwef)cji Międzynarodowej o pra­
wie 'uzeszania się i koalicji pracow­
ników rolnych onastępującem 
brzmieniu dosłownem: ' 

',' 1\ t01,lS ceux, qui ces pręseńtes Lettre~ . ve,rront, Salut: , 

'. Un 'Projet deConve~tion', Internationale: :' concernant les droif$ 
d'assoćiation et de coalition des travameur~ agricO'les"ayant ete' adoptę 
le douze novembre mil neufcent ' vingf ,et uli a . Qeneve patia 
Con-ference Generale de I'Organisationlnternationale Idu Travail de 
la · Societe des Nations, projeL dont lateneur suit: 

, Konwencja o prawie zrzesza­
nia si~ i koalicji pracowników 

rolnych. 

. ,: Ogólna Konferencja MiE:tkY1la, 
rodowej Organizacji Pracy Ligi Na~ 
rodów, 

zwołana w Genewie przez Ra­
d~ f\dministracyjnąMiędzynarQdo­
wego Biura Pracy i zgromadzona 
t~rTl 25 października 1921 r. na 
swej trzeciej sesji, ' . ' 
" postanowiwszy przyjąć różne 

wnioski, dotyczące prawa zrzesza­
~iif si~ i koalicji pracowników rol­
nych, która to kwest ja . stano~i 
cz~ść czwartego punktu porządku 
obJ.c:id, sesji, i 

Convention concernant ' .... ' les 
droits d'association et de coali­
tion des travailleurs ' agricoles. , 

La,.Conference generale de l'Or­
ganisatiO,n internationale du Tra­
vail de la Societe des Nation,s, . 

ConvoqiJee a Geneve par le 
Conseil d'administration du Bu­
reau international du Travail, et s'y 
etantreunie ' le 25 octobre 1921, 
en sa troisieme session, , 

f\prh . avoir decide d'adopter 
diverses propositions relatives aux 
droits d'associationet de coalition 
des travailleurs ,agricoles, questiol'l 
comprise dans le quatrieme point 
de I'o(,df~ du jour de la session, et . 

' .' ; 

. doszedłszy do wniosku, że pro- f\pte~ avoir decide que ces pro-
pozyc:je te winny być 4jElte . w for- positions, prendraient la fprmed'lln 
mę prOjektu konwencji miE:dzyna- , projet deconvention internationale, 
rodowej, . ' adopte le Projet deConvention 

' przyjmuje następujący projekt ' d-apres, a ratifier par les Mem­
Konwencji do ratyfikacji przez ' bres de l'Organisation internatlo-' 
Członków Międzynarodowej Orga-nale au Travail, confoqnement'aux 
nizacji Pracy, zgodnie z posŁano- dispositipns de la Partie X!łI du 
wieniami Części XłłI Traktatu Wer- Traite de Versaiłłes , et desParties 
salskiego i odpowiednich Cz~śd correspondantes des autres Traites 
iAnych . Traktatów Pokoju: . de Paix: .' 

f\rt. 1. 

Każdy ,Członek Międzynarodo. 
wej Organizacji Pracy, r~tyfikujący 

• 

f\rt. 1. ' 

. Tout' lv\embre de l'Organisaticm 
internationale du Travail ratWant 

. ! -. , 

COrivention concerning . the 
rights of association and 'com­
binatión ofagricu!turalworkers. 

The' General ConferEmce ' of,tbe 
International L~bour Orgarijsa~i9.ii, 
of the League of Nations. ' 

Having been convened at Ge­
neva by the Governing Body of 
the International Labour Office, 
and having' met in its , Third Ses- , 
sion on 25 October 1921, and " . 

Hav.ingdecided' upon tM ado~ 
tion of certain proposaIs with re; 
gard to the rights of association 
and ' combination ofagricultural 
workets, wbich is incJuded in the 
fourth iterTlof the agenda of the 
Session', and . . . " , 

Having determined that ' these 
ptoposalsshaH take " the form of 
a draft international ' convention. 

adopts the follo\\(ing Draft Con­
vention forratificatioil by the Mem­
bers of the International Labour 
Organisation, in acc:ordance ,'with 
the provisions of Part Xlii of the 
Treaty ·of VersanIes and ot the 
correspondingParts of theotll.el , 
Treaties of,Peacc: . 

f\rt. · 1. 

. Each Member of the Interna; 
tlonal Labour Organisation which 

" 
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niniejszą Konwęncję, zobowiązuję 
sie: zapewnić wszystkim osobom za- . 
trudnionym w rolnictwie takie same 
prawa zrzeszania się i koalicji, z ja~ 
kh:h ' korzystają praqowni,cy prze­
mYcsłowi, ;i' uchylić . wszelkie posta­
nowienia ustawodawcze lub .inne, 
skutkielJl których pra~a powyższe 
ograniczone'-, są :dla pracownikóW 
rolnych. \ 

f\rt. 2. 

Urzędowe ratyfikacje ninIejszej 
Konwencji, zgodnie"li '-warl.mka-mi; 

'priewidzianemi w Części XIII Trak­
tatt .. Wersalskiego i odpowiednich l 
Cze:ściachinnych 'Traktatów Po-koju, 
winny być przesłane Sekretarzowi 
Gęneralnemu Ligi Narodów c.elem 
zarejestrowania. ' 

f\rt. 3. 

Konwencja niniAi!jsza , wejdzie . 
W życie, gdy ratyfikacje dwóch 
~złonków Międzynarodowej Orga-' 
ńizacji Pracy zostaną zarejestrowa­
ąe '~ t.t~z Sekretarza Generalnego. 

Będzie ona obowiątywała wy­
łącznie tych ' Członków, których 
rat yfi ka,cj a została zarejestrowana 
w .. Sekretarjacle. 
" W _ następStwie ' f.{onwencja . ta 
obowiązywać zacznie każdeg9 
Człcinkaod ' daty ,-zarejestrowania 
Jego' ratyfikacji wSekretarjacie'; .. '. 

f\rt. 4. 

; . Gdy ratyfikacje dwóch Człon-
.·';kaw Międzynarodowej , Organizacji 

Pracy, zostaną zarejestrowane w Se­
kretarjacie, Sekretarz Generalny 
Ligi . Narodów poda ten fakt do 
wiadomości wszystk ich Członków 
Międzynarodowej Organizacji 'Pra­
c.,: Zawiadomi on również Człbn­
ków o zarejestrowaniu r~tyfikacyj; 
p,rzdlanych mu póżniej ' przez in­
óy,h -Członków Organiza~ji. 

f\rt. 5. . 
> Każdy Członek, ,który ratyfikuje. 
niniejszą Konwencję, zobowiązuje 
si~z .zastrzeżeniem . postanowień 
artykułu 3, do stosowania posta­
nowień artykułu . 1 , najpóżniej od 
l-go stycznia 1924 r ., i do powzi ę-

- cia środków, niezbędnych dla' ~za­
pC;;Wflieniac im skuteczności . 

'. ,, ' 

Dziennik Ustaw. Poz.J78. 

h presente Cońvention s'engage 
ci assurer ci toutes ' les personnes 
occupees dans Tagriculture les me­
mes " drOltsd'association et de co. 
alition qu'aux travailIeurs de l'in­
dustrie, et ił abroger toutedispo­
sition legislative ouaJ.Hre ayant 
pour effet de restreindfe ces droits 
ił l'egard des travailleurs -agriColes. 

Rrt. 2. 

Les ratificafions offi<:ielles de la ' 
pr~sente Convention, dans les con­
ditions prevues , a la Parti~ XIII dl! 
Traite de Versailles et aux. Parties 
correspondantesdes autres Traites 
de Paix, seron.tcommuniquees au 
SecreŁaire general de la Societe 
des Nations et par lui enregistrees. 

.-

f\rt. 3. 

La' presenłe Conventioil entrera 
en vigueur des que les ratifications 
dedeux Membres de 1'0rganisa­
tion intemationale du Travail au­
ront ete enregistrees par le Secre­
taire generał. 

Elle ne Hera que les Membres 
dont la ratiflcation aura ete enre­
gistree au Secr~t,\riat. 

Par lasuite, cette Con\(ention 
entrera en vigueur pOUT ,J:haque 
Membre ił la date ou sa rat1fica­
tion aura ete enregistreeau Secre-. - ) 

tanatf I 

Rrt. 4. 

f\ussitót que les ratifications de 
deux Membres de I'Organisation in­
ternationale du Travail auront ete 
enregistrees au Secretariat, le Secre­
taire general de la Societ.:'! des Na­
tions . notifiera ce fait ci tous les 
Membres de 1'0rganisatibn inŁer­
nątionale du TravaiL II leur noti­
fiera · egalement ' I'etll'egistrement 
des ratificaŁions qui lui seront ul~ 
terieurement commu'niquees par 
toiJs autres Membres de 1'0rga-
nisation. . 

f\rt. 5. 

,Sous re~ervedes dispositions 
de I'article 3, tout Membrequi ra­
ti~e la presente Convention s'en­
gage a appliquer les dispositions 
de I'article 1 au plus tard 'Je 1 er 

janvier 1924, et a prendre te.lles 
mesures qui serqnt necessaires 
pour rendre effective,s ces dispo­
,itióni. 

79;3 

ratifies tbis Convention undertakes 
to secure to all those engaged in 
agrlculture the same iights of as­
sociation and combination as to 
industrial workers, and to repeal 
any statutory or other provis~().:"~ 
restricting such rights in the case 
of those enga~ed in agriculture. 

f\rt. 2. 

The forma) tatifications oftris 
Convention under the conditions 
set forth in Part XIII ' of the Trea­
tyof Versailles and o'f the corres­
pond ing Partii of the other Trea­
ties of Peace, shall be communi­
cated to' the Secretary-General of 
the League ot Nations for regi­
stration • 

f\rt. 3. ' 
" -

This Convention shall come in­
to force at the date on whiC:hthe 
ratifications of two Membersof 
the International Labour Organi­
sation havebeen registered bythe 
Secretary-General. . 

. IŁ shall then be bindingonly 
upon those Members whose rati­
fications have been registereq with 
the Secretariat. ,. ,,:-

Thereafter, the Convention sllall 
come into force for any Member 
at the date on which its ratifica­
tion has been registered withthe 
Secretariat. 

f\rt. 4. 

Rs soon as the ratificationś ' ór 
two Members of the Internatió.ri,al 
labour 'Organisation have been re­
gistered with the Secretariat · the 
Secretary-General of the League 
ot Nations shalł so notify alł ·· the 
Members of the InŁernatióna! . La­
bour Organisatioh. He shalł liM­
wise noUfy them of the registra­
tion of ratifications which may be 
communicaŁed subsequentJy by 
otber Members of the Organisatic:m. 

f\rt. 5 • 

Subject to the provisions ; .Qf 
f\rtide 3, each Memberwhich , ra­
tifies· this Conventibn agrees ., to 
bring the provisions of F\rticle _.l 
in10 operation not Jater than l Ja­
nuary 1924, and to take .such 
action as may be necessary to 
makę these provisions effect,!lIe. 
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Art. 6. 

Ki'l?dy Cfłonelc MjGd~ynąrodo· 
Wf!j Org?:lnizacji Pracy, ratyfikujący 
nini~jsZą Kpnweocj~, :j:opowiąz!Jj~ 
:>i~ stpsować ją VI swokh kplo­
nj4~h, posiącHościach i protęktor~­
tach, zgodnie z postanpwi~njami 
artykułu 421 Traktatu Wersalskie­
go i odpowiednich artykułów in· 
nych Traktatów Pokoju. 

f\rt. 7. 

Kążqy CzłoneK, który rptyfiko­
w"ł niniejszą Konwencję, mpie po 
!.!plywie lat d~iesięciu od daty 
pjęrwotnę~o wejścia jęj IN tycie 
WYPowiedzieć ją a,ktem, ktpry prz!!-

, ślę QO zareje:strowąoia 6ekretan:o­
wiGęperąlnemll Ligi NarpdÓw. 
Wypowiedzenie to nabiera mocy 
dopiero po uplywie roku od daty 
zarejestrowania go w Sekretarjacie. 

I1rt~8. 

Co nąjmniej raz na lat dziesic:ć 
Radj;l I1dministracYJna Międzyn?lro­
dowęgoBiura Prący winna złożyć 
Ogólnej Konferencji sprawozd~nie 
zę stosowania piniejszej Konwencji 
i rozpatrzyć potrzebę umieszczenia 
na porządku obrą.d I-<onfęrencji 
kwestji rewizji lub zmi(l.ny rzeczo­
n~j Konwencji. 

flrt. 9. 

Za tekst oryginalny niniejszej 
Konwentji uznaje się obydwa jej 
brzmienia: francuskie i angielskie. 

Zaznajomiwszy si~ z powyższą 
Konwencją uznaliśmy iąi uzną.jęmy 
za słuszną, zarówno w całości j~k 
j Icażde z zawartych w niej postano­
wień,oświadczamy, że jest przyjęta, 
ratyfikowana i zatwierdzona i przy­
rzekamy, że b~dzie niezmiennie za­
chowywcma. 

Na dowód czego wyd"liśmy I1kt 
niniejszy, opatrzony pieczęcią Rze­
czypospolitej. 

W Warszawie dnia 11 czerwca 
1924 roku. 

(-) S. WCJjciecbowski 
Przez Prezydenta 

Rzeczypospolitej 
Prezes Rady . 

, Ministrów: 
( -) W. 'al'abski 

Minister Spraw 
Zagranicznych: 

(-) Muul'ycy Zamoyski 

Rrt.6 .. 

TOJJt Meml:?fI'~ de I'Organisąiism 
internationąle ciu Trąvail ql-li · rfltifi~ 
la pn~sente Cppventipn s'ęngag~ 
a l'ąppliql.Jer iJ s.~~ colonies, pDs­
sessionset prptectorątsconfo'rm~­
mt:!nt aUX qi;>po~jtipn;s de l'articl~ 
421 du Tr~jtę · dę VersąiJlęs ęt des 
articles correspondants des autres 
Traites de9aix. 

I1rt. 7. 

Art. 6. 

~ą~h Męmber of tne JJ1tęm~­
tionaJLąbour QrgalilisątioQ whi~n. 
r~tjfje~ th.is ConyenUop engągęst9 
ąpply iŁ to itscoloojęs, pos~ę~!iiQn~ 
!ilnd ' pJctectprątes in ~c'!:(m:,ląn~~ 
withtnę provisions of Rrtjclę 4~ł 
9fthę Tre?ltyor Versailles ?!n4of 
the corresponding · articles pf ~b~ 
other Treaties of Peace. 

f\rt. 7. 

Tout Mernbręayąnt rątifi~ la fi Member which haSrątifięd 
presente Cpnvention Eęl./t la QG- this C~mvęntion m~y denourjce it 
noncę~'ą ]'expir~tion d'!.me periq(:ie ; ?ftęr t:pę expiration of ten yę~rs 
de dixąnn~esapr€:sla.date de la mi!>e from the date on which the C~>nv>(m­
en vigueur initiąle de la Convęn- tjpo first c.omes into ,forc.e, py ąn 
tion par un ącte communiq >lJ~ CłU iłC.t communicą.ted to the SęqębtJY-
Se!:retąire gę nerąl de la Societe . General of the League ol Nątig!1s 
des Nations et par lui enregistre. for . registration. Such denunciation 
La denonciation ne prendra · effet shall not take effect until one year 
qu'une annee ąpr~s avoir ete en- after the datę 00 which it is regi- . 
registree au Secrę~ariat. stęre.d with the Secretariat. 

I1rt. 8. 
Le Conseil d'administration du 

Bureau intermitional du Tr~vąil 
devra, au moins une fois tous I~s 
dix ans, presenter alą. Conference 
generale un rapport .surl'applicll­
tlon de la pres~nte Convention e.t 
decidera s'il y a Iieu d'lnscrire a 
I'ordre du jqur de la Conference 
la question de la revision ou de la 
modifkation de I~ qite Co~ventioll • . . 

f\rt. 9. 

Les textes fran~ais et anglais 
de la presente Conventiori fe ront 
foi I'un et ,I'autre. 

\ 

ł\rt. 8. 
I1t least once in ten yęar~, ,thę 

Governing Body of the Internętjp­
nal Labour Office shall presęnt to 
tQe Generał Conference aręport 
on thę working of this Convęf1tion 
and shall cconsider the dęsłrjJb.iH~y 
of placing on the agendii pf the 
Confęrence · the qu~fion of jp re­
visipn or modifkatión. 

I1rt. 9 • . 

The French and English texts 
of this Convention shall both be " 
autlientic. 

l1yant vu et e~amine lac1ite ConventiQo, Nous l'avonsapprOl,lvee'.. 
et approuvons en toutes et cnacune dęs dispositions, qui y sont 
contenues, decJarons, qu'~lIe est accęptee, ratiHee etconfirmee et pro' 
rnettons, qu'elle sera invidlablement observęe. . . 

En Foi de Quoi, Nous ~vons donne les preset:ttes, revewes 
du Sceąu de la f(epublique. 

F\ Varsovie, le 11 juin 1924. 

(-) S. Wojciecvowski 

Pa,r le President de l~ Repubłiqu~ 

\ - Le pre~ident du Conseil des Ministres: 
( -) W. Grab,ski . 

Le Ministre de! F\ffaires Etrangeres: 
( -) Maurice Zamoyski 


